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Ц В Е Т Н А Д ЕЖ Д Ы
«Зеленым островом»: издав­

на называют Ирландию. Пер­
вое. что бросается в ' глаза, 
когда самолет идет на посад­
ку в Дублине или Шеноне: соч­
ная зелень травы, зеленые 
крылья самолетов местных рей­
сов и даже стюардессы часто 
носят зеленую форму. Зеле­
ный цвет наряду с белым и 
оранжевым — на националь­
ном флаге Ирландской рес­
публики. Считается, что зеле­
ный цвет — цвет надежды. А 
надежда на лучшее будущее 
всегда была нужна ирланд­
цам, познавшим все тяготы на­
ционального унижения во вре­
мя долгого британского гос­
подства. Здесь умеют гордить­
ся своими культурными тради­
циями. Не последнее место за­
нимает в культуре страны дуб­
линский Театр Аббатства.

В том, что гастроли дублин­
цев проходили в Москве на 
старой сцене Художественного 
театра, есть своя закономер­
ность. Возникший на рубеже 
XIX и XX веков, на гребне 
культурного движения, имено­
вавшегося «Ирландским Воз­
рождением», Театр Аббатства 
почти тотчас прослыл «ирланд­
ским МХТом». Причины тому 
были веские — близость пос­
тавленных целей, реализм пос­
тановок, демократизм общих 
позиций и уважение к традици­
ям отечественных литературы 
и искусства. У колыбели «Эбби- 
тиэтра» встали два замечатель­
ных ирландских писателя: поэт 
Йейтс, создатель своеобразного 
художественного мира, полного 
утонченных символов, метафор 
и аллегорий, и драматург Синг, 
умевший извлечь высокий ли­
ризм из самой что ни на есть 
обыденной правды действи­
тельности. Именно они поло­
жили начало двум направле­
ниям в репертуаре Театра Аб­
батства, развиваемым то с 
большей, то с меньшей мерой 
успеха по настоящий день.

Эстетике поэтического теат­
ра подчинен спектакль «Вели­
кий голод», поставленный Пат­
риком Мейсоном по пьесе То­
ма Мак-Интайра, написанной 
по одноименной поэме Патри­
ка Каванаха. Было бы невоз­
можно, да и ненужно пере­
сказывать сюжет представле­
ния. Сила его не в логике раз­
вития действия или характе­
ров, а в своеобычной поэтиче­
ской образности, в захватыва­
ющей стихии поэтического на­
родного зрелища. Спектакль 
воздействует в первую очередь 
и преимущественно на сердца 
зрителей, на наши эмоции.

О чем говорится со сцены? 
О мучительно тяжком труде 
крестьян и об их неистреби­

мой жажде праздника, о гне­
те семейных устоев и о пот­
ребности вырваться за преде­
лы изнуряющего быта — уй­
ти в грезы, когда реальность 
и мечты сливаются неразрыв­
но. Участники спектакля раз­
рушают ложные представления 
об ирландском национальном 
характере, складывавшемся не 
без помощи английской лите­
ратуры и искусства. Перед на­
ми — не бездельники, не за­
булдыги, а трудолюбивый, гор­
дый народ, сохранивший не­
тленными замечательные ду­
ховные качества.

Стиль и жанр спектакля «Ве­
ликий голод» великолепно 
ощущают все исполнители. Ак­
теры демонстрируют высокий 
уровень профессионализма, 
чем вообще славится коллек­
тив Театра Аббатства.

Из стройного актерского ан­
самбля следует выделить Тома 
Хикки, играющего главную 
роль—крестьянина-бедняка Ма­
гуайра. В свое время Хикке за­
кончил Студию имени К. С. Ста­
ниславского в Дублине, испо­
ведует в своем творчестве 
принципы психологического 
искусства. В «Великом голоде» 
Хикки предстал прежде все­
го как актер-эксцентрик, актер- 
буффон, обладающий даром 
безудержной импровизацион­
ной игры. Но за театральной 
маской ирландского Петрушки 
или Иванушки-дурачка бьется 
живое человеческое сердце. 
Особенно хороши основанные 
на тонких психологических 
нюансах сцены Магуайра со 
статуей матери, неизменно 
присутствующей на сцене — 
своего рода божеством и сим­
волом жестокой домашней ти­
рании.

Главное же в сценическом 
образе, созданном Хикки, как 
и в спектакле в целом,— не­
поддельная, глубокая народ­
ность, то редчайшее качество 
художественных произведений, 
которое рождается лишь при 
верности искусства своим на­
циональным корням и близос­
ти к современной жизни.

Этим качеством обладает и 
вторая постановка Театра Аб­
батства «Поле» по пьесе Джо­
на Кина, стилистически прин­
ципиально отличающаяся от 
«Великого голода». Неторопли­
во описывает режиссер Берн 
Барнс повседневную жизнь в 
деревушке Карритомонд в 60-е 
годы нашего века, знакомя зри­
телей с галереей персонажей, 
почти не покидающих преде­
лы трактира. Сюда не только 
ходят выпить, посидеть, здесь 
вершатся многие насущные де­
ла. Постепенно подводит театр 
к центральному, из ряда вон

выходящему событию: из-за 
клочка земли (всего-навсего 4 
акра!) до смерти забивают че­
ловека. И никто не выдает 
убийцу. Из страха, из особой, 
не сразу постижимой солидар­
ности. Ведь земля-то здесь чуть 
ли не на вес золота! Нужна тра­
ва, нечем кормить скот. Дети, 
и те знают, что земля ценится 
выше нравственных законов, 
выше самой жизни человече­
ской.

Вряд ли кто может срав­
ниться с ирландцами в крити­
ческом отношении к себе, в 
беспощадном обличении своих 
слабостей. «Власть тьмы» по- 
ирландски, власть невежества, 
сохранившаяся до нынешнего 
времени,— штука тяжкая, не­
простая. Это бремя социальных 
коллизий, еще не изживших 
себя. Герои пьесы и спектак­
ля — пленники мучительной, 
истощающей их души и тела 
борьбы за существование. И по 
мере развития действия мы не 
то чтобы начинаем сочувство­
вать пособникам убийц, но по­
степенно все лучше понимаем 
их.

Например, многодетную 
Мейми Флэнаган, жену трак­
тирщика, роль которой испол­
няет Мойра Хестини. Своим 
молчанием она хочет спасти 
семью, обезопасить детей. Она 
не защищается от представи­
телей власти, а агрессивно на­
падает на них. То мы любуем­
ся ее женственностью, наход­
чивостью, то испытываем чув­
ство досады и неприязни отто­
го, что ее упорство все более 
обращается бесчеловечностью.

Сильным, незаурядным чело­
веком изображает Нейл Той- 
бин убийцу Мак-Кейба, по про­
звищу «Бык». Актер старатель­
но прослеживает исторические, 
социальные истоки безгранич­
ной жестокости, показывает ду­
ховный тупик, куда ведет Мак­
Кейба пренебрежение нравст­
венными законами.

Зрители Москвы и Ленингра­
да с удовольствием познако­
мились с искусством талантли­
вого коллектива, тяготеющего 
к правде и человечности на 
сцене. Творческая манера ир­
ландских актеров близка рус­
ской актерской школе своей 
душевностью, пристрастием к 
детализированным психологи­
ческим характеристикам, уме­
нием открывать высокую поэ­
зию в обыденной простоте 
фактов, органическим сближе­
нием трагизма и комедийно- 
сти, за что особенно любим 
Чехов в ирландском театре, что 
с радостью различили мы в по­
становках Театра Аббатства.
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